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教區主教公署秘書長辦公處通告 

為國家祈福禮儀 
 

 國慶七十周年在即，天主教澳門教區將於 2019 年 9 月 29 日，晚上 8 時，於主教座
堂舉行「為國家祈福禮儀」，由首牧李斌生主教主持，求主「使國民安分守己，使全國
上下一心，履行正義，人人得享持久的和平與幸福」（感恩祭典為本國集禱經）。誠邀
所有神職人員，修士，修女，信友，及各界有心人士參與，共同祈禱。 
 

特此公告 

秘書長 
劉偉傑司鐸 
二零一九年九月二十一日 

Cúria Diocesana 
Rezemos pela Nação 

 
Tendo em conta que a Nação celebra o seu septuagésimo aniversário, a Diocese de 
Macau celebra um serviço das orações presidido pelo Bispo Stephen Lee, na Sé 
Catedral no dia 29 de Setembro de 2019, às 20:00, pelas intenções do bem da nação, 
pela integridade dos seus cidadãos, para que se fortaleçam a harmonia e a justiça, e se 
estabeleça a prosperidade que vem da paz (cf. Oração Coleta da Missa pela Pátria, do 
Missal Romano). Todos os sacerdotes e fiéis são convidados a participar. 

Macau, 21 de Setembro de 2019 

Pe. Cyril Jerome LAW, Jr. 
Chanceler 

Chancery Notice 
Prayer Service for the Nation 

 

As the nation celebrates its 70th anniversary, the Catholic Diocese of Macau is holding a 
prayer service, presided over by Bishop Stephen Lee, at the Sé Cathedral on 29 
September 2019 at 20:00, for the intention of the good of the nation, the integrity of its 
citizens, the assurance of harmony and justice, and lasting prosperity that comes with 
peace (cf. Collect from the Mass for the Nation, Roman Missal). All clergy and faithful 
are invited to attend. 

Macau, 21 September 2019. 

Rev. Cyril Jerome LAW, Jr. 
Chancellor 
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